
MUNICIPAL ACT

Pursuant to subsection 336(16) of the Municipal Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1. The time for an election in the Town of the City of
Dawson required by subsection 336(14) of the Act is hereby
extended to a day which will permit completion of the
election by a date no later than October 19, 2006.

(Section 1 amended by O.I.C. 2005/201)

Dated at Whitehorse, Yukon, this April 15th 2005.

______________________________________________________
Commissioner of Yukon

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 336(16) de la Loi sur les municipalités, décrète :

1. Le délai prévu au paragraphe 336(14) de la loi pour
la tenue de l’élection d’un nouveau conseil municipal pour
la Cité de Dawson est prorogé de sorte que l’élection puisse
se terminer au plus tard le 19 octobre 2006.

(Article 1 modifié par décret 2005/201)

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 15 avril 2005.

______________________________________________________
Commissaire du Yukon
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